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  Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 1132 (1997) по Сьерра-Леоне, 
от 30 декабря 2009 года на имя Председателя Совета 
Безопасности 
 
 

 Имею честь настоящим препроводить доклад Комитета Совета Безопас-
ности, учрежденного резолюцией 1132 (1997) по Сьерра-Леоне (см. приложе-
ние), в котором содержится отчет о деятельности Комитета за период с 
1 января по 31 декабря 2009 года. Этот доклад представляется в соответствии с 
запиской Председателя Совета Безопасности от 29 марта 1995 года 
(S/1995/234). 
 
 

(Подпись) Ле Лыонг Минь 
Председатель 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный  
резолюцией 1132 (1997) по Сьерра-Леоне 

 



S/2009/690  
 

2 10-20076 
 

Приложение 
 

  Доклад Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1132 (1997) по Сьерра-Леоне 
 
 

 I. Введение 
 
 

1. Настоящий доклад Комитета Совета Безопасности, учрежденного резо-
люцией 1132 (1997) по Сьерра-Леоне от 8 октября 1997 года, охватывает пери-
од с 1 января по 31 декабря 2009 года. 

2. В 2009 году в состав Бюро входили Ле Лыонг Минь (Вьетнам) в качестве 
Председателя и представители делегаций Ливийской Арабской Джамахирии и 
Турции в качестве заместителей Председателя.  
 
 

 II. Справочная информация и краткий отчет  
о работе Комитета 
 
 

 A. Справочная информация 
 
 

3. В своей резолюции 1132 (1997) Совет Безопасности, определив, что по-
ложение в Сьерра-Леоне после военного переворота, совершенного 25 мая 
1997 года, представляет угрозу для международного мира и безопасности в ре-
гионе, ввел обязательный запрет на продажу и поставку государствами Сьерра-
Леоне вооружений и связанных с ними материальных средств, а также нефти и 
нефтепродуктов. В этой же резолюции Совет также ввел ограничения на по-
ездки членов военной хунты и взрослых членов их семей и постановил учре-
дить комитет для контроля за осуществлением этих мер. 

4. Впоследствии своей резолюцией 1156 (1998) от 15 марта 1998 года Совет 
отменил эмбарго, касавшееся нефти. В своей резолюции 1171 (1998) от 5 июня 
1998 года Совет подтвердил отмену санкций применительно к правительству и 
вновь ввел эмбарго на продажу и поставку вооружений неправительственным 
силам и запрет на поездки ведущих членов Объединенного революционного 
фронта (ОРФ) и бывшей военной хунты. Совет также постановил, что государ-
ства должны уведомлять о любом экспорте в Сьерра-Леоне с их территории 
вооружений или связанных с ними материальных средств Комитет, учрежден-
ный резолюцией 1132 (1997), что правительство Сьерра-Леоне должно фикси-
ровать и регистрировать любой осуществленный им импорт вооружений и свя-
занных с ними материальных средств и уведомлять об этом Комитет и что Ко-
митет должен регулярно сообщать Совету о полученных таким образом уве-
домлениях. 
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5. В своей резолюции 1306 (2000) от 5 июля 2000 года Совет постановил, в 
частности, что все государства должны запретить на первоначальный 
18-месячный период прямой и непрямой импорт необработанных алмазов из 
Сьерра-Леоне на свою территорию. В этой же резолюции Совет также поста-
новил, что на алмазы, контролируемые правительством Сьерра-Леоне с помо-
щью режима использования сертификатов происхождения, эти меры не рас-
пространяются. Запрет на импорт алмазов, которые не контролируются с по-
мощью режима использования сертификатов происхождения, был продлен на 
дополнительные 11-месячный и 6-месячный периоды, соответственно, в резо-
люциях 1385 (2001) от 19 декабря 2001 года и 1446 (2002) от 4 декабря 
2002 года. 

6. 5 июня 2003 года Председатель Совета Безопасности зачитал заявление 
для печати, в котором он, в частности, отметил, что, приняв во внимание более 
активные усилия правительства Сьерра-Леоне, направленные на то, чтобы кон-
тролировать и регулировать деятельность в алмазном секторе и обеспечить 
надлежащий контроль над районами добычи алмазов, и тот факт, что оно все-
цело участвует в Кимберлийском процессе, члены Совета договорились не 
продлевать действие введенного Советом запрета на импорт из Сьерра-Леоне 
необработанных алмазов, не охватываемых режимом использования сертифи-
катов происхождения. 

7. Когда срок действия санкций в отношении алмазов истек, мандат Комите-
та вновь стал целиком определяться резолюцией 1171 (1998). Запрет на по-
ставку вооружений и связанных с ними материальных средств неправительст-
венным силам, а также ограничения на поездки, введенные этой резолюцией, 
по-прежнему остаются в силе 1. 

8. В своей резолюции 1793 (2007) от 21 декабря 2007 года Совет постановил 
не применять запрет на поездки в отношении поездок любых свидетелей, при-
сутствие которых необходимо на судебных процессах в Специальном суде по 
Сьерра-Леоне. 
 
 

 B. Краткий отчет о деятельности Комитета 
 
 

9. Несмотря на то, что в течение отчетного периода Комитет не проводил ни 
официальных заседаний, ни неофициальных консультаций, он успешно выпол-
нял свою работу посредством переписки. В ходе рассматриваемого периода 
Комитет получил семь уведомлений об экспорте в Сьерра-Леоне вооружений и 
связанных с ними материальных средств, направленных ему в соответствии с 
пунктом 4 резолюции 1171 (1998). 

10. Поскольку Канада является Председателем Комитета по вопросам управ-
ления для Специального суда по Сьерра-Леоне, то письмом от 14 августа 
2009 года Постоянное представительство Канады при Организации Объеди-
ненных Наций препроводило Председателю Комитета два письма от 13 и 14 ав-
густа 2009 года, направленные, соответственно, исполняющим обязанности 
Секретаря и Председателем Специального суда по Сьерра-Леоне. Оба письма 
содержали обращенную к Комитету просьбу сделать исключение из ограниче-

__________________ 

 1 С последним вариантом списка лиц, подпадающих под запрет на поездки, можно 
ознакомиться на веб-сайте Комитета http://www.un.org/sc/committees/1132/tblist.shtml. 
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ний на поездки, наложенных пунктом 5 резолюции 1171 (1998) Совета Безо-
пасности, с тем чтобы осуществить транспортировку в Руанду трех включен-
ных в перечень лиц, осужденных Специальным судом по Сьерра-Леоне (Бримы 
Бази Камары, Алекса Тамбы Бримы и Сантиги Борбора Кану), с целью приве-
дения в исполнение вынесенных им приговоров. 

11. В письме от 26 августа 2009 года Председатель уведомил Постоянного 
представителя Канады при Организации Объединенных Наций о том, что Ко-
митет не имеет возражений против удовлетворения вышеупомянутой просьбы 
об исключении из запрета на поездки, а также конкретизировал информацию, 
которую Комитет желает получить до осуществления транспортировки выше-
упомянутых лиц из Сьерра-Леоне в Руанду (паспортные данные, дата и время 
отправления, полный маршрут, вид транспорта и ожидаемая продолжитель-
ность пребывания в Руанде). В том же письме Председатель сослался на пре-
дыдущее сообщение от 14 декабря 2007 года, в котором Комитет уведомлял 
Секретаря Специального суда по Сьерра-Леоне о том, что Комитет будет рас-
сматривать и выполнять просьбы об исключении из запрета на поездки для 
приведения приговоров в исполнение, представленные ему через постоянное 
представительство принимающего государства при Организации Объединен-
ных Наций. Однако Председатель указал, что в силу особых обстоятельств де-
ла Комитет согласился рассмотреть и впоследствии выполнить данную прось-
бу. 

12. Письмом от 26 октября 2009 года Постоянный представитель Руанды при 
Организации Объединенных Наций препроводил Председателю Комитета 
письмо исполняющего обязанности Секретаря Специального суда по Сьерра-
Леоне от 26 октября 2009 года, содержащее обращенную к Комитету просьбу 
сделать исключение из ограничений на поездки, наложенных пунктом 5 резо-
люции 1171 (1998) Совета Безопасности, с тем чтобы осуществить транспор-
тировку в Руанду двух включенных в перечень лиц, осужденных Специальным 
судом по Сьерра-Леоне (Морриса Каллона и Иссы Сисея), с целью приведения 
в исполнение вынесенных им приговоров. 

13. В письме от 28 октября 2009 года Председатель уведомил Постоянного 
представителя Руанды при Организации Объединенных Наций о том, что Ко-
митет согласился сделать запрошенное исключение из ограничений на поезд-
ки, а также конкретизировал информацию, которую Комитет желает получить 
до осуществления транспортировки вышеупомянутых лиц из Сьерра-Леоне в 
Руанду. 

14. В письмах от 27 и 29 октября 2009 года, соответственно, исполняющий 
обязанности Секретаря Специального суда по Сьерра-Леоне предоставил Ко-
митету соответствующую информацию в связи с транспортировкой пяти вклю-
ченных в перечень лиц из Сьерра-Леоне в Руанду с целью приведения в испол-
нение вынесенных им приговоров. 

15. 4 ноября 2009 года исполняющий обязанности Секретаря Специального 
суда по Сьерра-Леоне уведомил Председателя Комитета о том, что пять вне-
сенных в перечень лиц, которые были осуждены Специальным судом по Сьер-
ра-Леоне и для которых были сделаны исключения из запрета на поездки, были 
перевезены в Руанду с целью приведения в исполнение вынесенных им приго-
воров 31 октября 2009 года. 
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 C. Нарушения и предполагаемые нарушения режима санкций 
 
 

16. В отчетный период никаких сообщений о нарушениях или предполагае-
мых нарушениях режима санкций в Комитет не поступало. 
 
 

 III. Замечания 
 
 

17. В свете полученного в 2008 году предложения правительства Сьерра-
Леоне, касающегося пересмотра требований об уведомлении о доставке в 
Сьерра-Леоне вооружений и связанных с ними материальных средств, закреп-
ленных в пункте 4 резолюции 1171 (1998), Председатель рекомендует членам 
Комитета и Совету Безопасности продолжить консультации в целях определе-
ния надлежащего момента для рационализации правовой основы режима санк-
ций в Сьерра-Леоне и возможного полного прекращения действия соответст-
вующих мер в момент, который члены Совета сочтут надлежащим.  

 


